
1
















ère de lire 





2









è



,lisez 
soigneusement pie’ces.Familliarisez vous avec toutes les pie’ces expose’es et
diagrammes pour faciliter l’assemble’e de votre lit d’enfant.
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mattress  to  lowest  position 
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When child is able to pull to a standing position, set
and  remove bumper pads, large toys and other objects that could serve as steps for climbing out.
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READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE
ASSEMBLING AND USE OF CRIB.
FOR FUTURE USE AND REFERENCE
RETAIN THESE INSTRUCTION SHEETS
AND CRIB ASSEMBLY TOOLS IN THE
ORIGINAL SACK AND SECURE IT TO THE
MATTRESS SUPPORT WITH PLASTIC TIES.

WARNING ATTENTION
Infants can suffocate on soft bedding. Never add a
pillow, comforter. Never place additional padding
under an infant.

FAILURE TO FOLLOW THESE WARNINGS AND THE
ASSEMBLY INSTRUCTIONS COULD RESULT IN
SERIOUS INJURY OR DEATH.

To reduce the risk of SIDS, pediatricians
recommend healthy infants be placed on their backs
to sleep, unless otherwise advised by your physician.

Strings can cause strangulation! DO NOT  place
items with a string around a child’s neck, such as
hood strings or pacifier cords. DO NOT  suspend
strings over a crib or attach strings to toys.

Strangulation Hazard:

To help prevent strangulation tighten all fasteners. A
child can trap parts of the body or clothing on loose
fasteners.
DO NOT place crib near window where cords from
blinds or drapes may strangle a child.

Fall Hazard:
When child is able to pull to a standing position, set
mattress  to  lowest  position  and  remove bumper
pads, large toys and other objects that could serve as
steps for climbing out.

When child is able to climb out or reaches the height
of 35” (90 cm), the crib shall no longer be used.
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WARNING ATTENTION

Before each usage or assembly, inspect crib for
damaged hardware, loose joints,missing parts or
sharp edges.

DO NOT use crib if any parts are missing,
damaged or broken. Contact ,CARAMIA FURNITURE,

ONTARIO, CANADA, L5C 2V9  for
839 CENTRAL PARKWAY,WEST, MISSISSAUGA,

replacement parts and instructional literature, if
needed.DO NOT substitute parts.

If refinishing, use a non-toxic finish specified for
children’s products.

DO NOT use a water mattress with this crib.

DO NOT suspend strings over a toddler bed for
any reason.

This crib conforms to applicable regulations
promulgated by the Consumer Product Safety
Commission.

Infants can suffocate in gaps between crib sides and
a mattress that is too small.
Parents should ensure a safe environment for their
child by regularly checking, before placing the child
in the crib, that every component is properly and
securely in place.

CAUTION: ANY MATTRESS USED IN THIS CRIB
MUST BE AT LEAST 27 1/4” (69 cm) x 51 5/8”
(131 cm) WITH A THICKNESS NOT EXCEEDING
6” (15 cm). DO NOT USE A WATER MATTRESS
WITH THIS CRIB.

















































Never use plastic shipping bags or other plastic
film as mattress covers because they can cause
suffocation.
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WARNING

Check this crib regularly before using it and do
not use it if any parts are loose or missing or if
there are any signs of damage.
Do not substitute parts. Contact:

WEST, MISSISSAUGA, ONTARIO CANADA,L5C 2V9
CARAMIA FURNITURE, 839 CENTRAL PARKWAY

 if replacement parts or
additional instructions are needed.

Do not place this crib near a window or a patio door
where a child could reach the cord of a blind or
curtain and be strangled.

Ensure that the sides of this crib are properly latched
or locked in the appropriate position when a child is
left unattended in it.

Use a crib mattress that is no thicker than 15 cm and
is of such a size that, when it is pushed firmly against
any side of the crib, it does not leave a gap of more
than 3 cm between the mattress and any part of the
sides of the crib.

Do not use this crib if you cannot exactly
follow the accompanying instructions.

Do not use this crib for a child who can climb
out of it or who is taller than 90 cm.

Do not place in or near this crib any cord,
strap or similar item that could become wrapped
around a child’s neck.

Children can suffocate on soft bedding. Do not
place pillows, comforters or soft mattresses in this
crib.

MISE EN GARDE
Ne pas utiliser le lit à moins d’être en mesure de
suivre précisément les instructions qui l’accompagnent.

Ne pas utiliser le lit si l’enfant est capable d’en sortir
ou mesure plus de 90 cm.

Ne pas mettre dans le lit ou à proximité de celui-ci des
cordes, courroies ou objets semblables qui risqueraient
de s’enrouler autour du cou de l’enfant.

Ne pas placer le lit près d’une fenêtre ou d’une porte-
fenêtre où l’enfant pourrait se saisir des cordes d’un
store ou d’un rideau et s’étrangler.

S’assurer que les côtés du lit, dans le cas où l’enfant y
est laissé sans surveillance, sont bien enclenchés ou
verrouillés à la position appropriée.

Vérifier régulièrement le lit préalablement à son
utilisation et ne pas l’utiliser en cas de détection d’une
pièce desserrée, de pièce manquante ou de tout signe de
dommages.
Ne pas substituer une pièce à une autre.
Communiquer avec le CARAMIA FURNITURE,
839 CENTRAL PARKWAY,WEST MISSISSAUGA,ONTARIO
CANADA  L5C 2V9, pour obtenir, au besoin, une piè
ce de echange  ou des instructions supplémentaires.

Utiliser un matelas pour lit d’enfant dont l’é paisseur est
d’au plus 15 cm et dont la superficie permet d’empêcher,
lorsqu’il est poussé fermement contre un côté
quelconque du lit, qu’un espace de plus de 3 cm soit créé
entre le matelas et une partie quelconque de tout côté.

L’enfant peut s’étouffer en présence d’articles de
literie mous. Ne pas mettre dans le lit d’oreiller, d’é
dredon ou de matelas mou.


